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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  au̯śóterēno 
 Arrieta:  *au ̯śóβaśó 
 Bakio:  erīko teré̄no (?), *au ̯śoterēno 
 Bermeo:  au̯śoko teré̄no 
 Berriz:  au̯śóβaśo 
 Bolibar (Markina-Xemein): au ̯sólur,̄  
  *kofráðiβáśo 
 Busturia:  eu̯śótein̯ lúr ̄
 Dima:  kofráði, oʎólur 
 Elantxobe:  au̯śoko teré̄no 
 Elorrio:  au̯śúen teré̄no 
 Errigoiti:  
 Etxebarri:  au̯śóteɣin terēnó 
 Etxebarria:  lurt̄áldje 
 Gamiz-Fika:  amáŋkomún, *koβraðíβaśo 
 Getxo:  *au ̯śólur ̄ 
 Gizaburuaga:  kopraðiʒeko térēno 
 Ibarruri (Muxika):  triβuto terēno,      
  *au ̯śóβaśo, *au ̯śóterēno 
 Kortezubi:  au̯śóterēno, kofraðíterēno 
 Larrabetzu:  komuniðáðe teré̄no 
 Laukiz:  au̯śoko teré̄no 
 Leioa:  au̯śoko lúr ̄
 Lekeitio:  au̯śolúr ̄
 Lemoa:  
 Lemoiz:  au̯śoko teré̄no 
 Mañaria:  
 Mendata:  βarīʒaða teré̄no 
 Mungia:  *kofraðíβaśo 
 Ondarroa:  *au ̯śólur 
 Orozko: *au ̯śóβaśo, *kofraðíβaśo, *oʎálur ̄ 
 Otxandio:  au̯śoko teré̄no, áu ̯śoβaśo 
 Sondika:  au̯śóterēno 
 Zaratamo:  erí̄ko βáśo (?), *kofráði 
 Zeanuri:  oʎálur,̄ *kofraðíβaśo 
 Zeberio: śośieðaðélur,̄ *kofraðíβaśo,  
  *oʎalúr ̄ 
 Zollo (Arrankudiaga):  
 Zornotza:  eu̯śólur ̄

Araba 

 Aramaio:  erí̄βaśo, *au ̯śóβaśo 

Gipuzkoa 

 Aia:  áu ̯sona 
 Amezketa:  
 Andoain:  

 Araotz (Oñati):  au̯śóteré̄no 
 Arrasate:  au̯śólur ̄
 Arroa (Zestoa):  
 Asteasu:  
 Ataun:  śosjośáʎ 
 Azkoitia:  śosjéðaðeko tɛrɛ̄nó 
 Azpeitia:  śósiyoko śallé (mark.)
 Beasain:  śósio, śosjéðaðekó 
 Beizama:  *śósiǰokwá, *śósjotɛrɛ̄nó 
 Bergara:  au̯sólur ̄
 Deba:  śóśjotɛrɛ̄ńo 
 Donostia:  
 Eibar:  śośjeðaðia (?) (mark.)
 Elduain:  śosjéðaðeko lúr,̄ *kofráðié 
 Elgoibar:  
 Errezil:  śósjośáʎ 
 Ezkio-Itsaso:  śósjoko tɛŕɛ̄nó 
 Getaria:  
 Hernani:  
 Hondarribia:  *kofraðiak 
 Ikaztegieta:  danentsako lur βat (?) (mark.)
 Lasarte-Oria: báśarītarān teré̄nuak (?) (mark.)
 Legazpi:  au̯sóβaśó 
 Leintz Gatzaga: śośjeðaðeko parś̄elak (mark.)
 Mendaro: śośíðaðeko tɛŕɛ̄nó, śośíðaðetɛrɛ̄ńo 
 Oiartzun:  
 Oñati:  au̯śólur 
 Orexa:  
 Orio:  
 Pasaia:  
 Tolosa:  
 Urretxu:  śósjoko tɛrɛ̄nó, *śosjóśáʎ 
 Zegama:  śosjóko tɛrɛ̄nó 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  
 Alkotz:  
 Aniz:  
 Arbizu:  
 Beruete:  śosjéðaðé, térēnó 
 Donamaria:  
 Dorrao / Torrano:  śosjéðaðéna (mark.)
 Erratzu:  śosjéðaðián 
 Etxalar:  śósíðaðín 
 Etxaleku:  áu̯sentseá (mark.)
 Etxarri (Larraun):  śosjéðaðekó térēnó 
 Eugi:  
 Ezkurra:  śosíðaðekɔ ́

 Gaintza:  śósiok 
 Goizueta:  [ez da galdetu] 
 Igoa:  śosiéðaðén 
 Jaurrieta:  
 Leitza:  śósjo 
 Lekaroz:  śosiðaðián, part̄swár ̄(?)
 Luzaide / Valcarlos:  pars̄úer 
 Mezkiritz:  
 Oderitz:  [ez da galdetu] 
 Suarbe:  [ez da galdetu] 
 Sunbilla:  śósjuk 
 Urdiain:  
 Zilbeti:  teré̄no komunála (?) (mark.)
 Zugarramurdi:  

Lapurdi 

 Ahetze:  *páRtʃun 
 Arrangoitze:  *paRtʃwér̄ 
 Azkaine:  part̄ʃun 
 Bardoze:  páswer ̄(?)
 Beskoitze:  páswaR 
 Donibane Lohizune: paRtʃúnero (?),  
 paRtʃún 
 Hazparne:  páRtsuɛR 
 Hendaia:  
 Itsasu:  
 Makea: *párs̄wer̄ 
 Mugerre: part̄ʃwer,̄ erd̄iskako lurā (?),  
  erd̄iskalurā (?) (mark.)
 Sara:  śosíoðun fúntś, párt̄ʃun 
 Senpere:  paRtʃuéR 
 Urketa:  paRʃwer ̄(?), paRswer ̄(?)
 Uztaritze:  erému (?), *paRtsúeR 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  part̄aljér ̄
 Arboti:  paswer ̄
 Armendaritze:  pasuéR, pasuér ̄
 Arnegi:  pátswer ̄
 Arrueta:  páswer,̄ paswɛŕ ̄
 Baigorri: paRtekatsen ahal etsena (?),   
 *paRtʃor ̄ 
 Bastida:  patʃwer,̄ paRtʃwer ̄
 Behorlegi:  pasuɛŕ ̄
 Bidarrai:  *párʃ̄wer̄ 
 Ezterenzubi: part̄ʃwér,̄ éndivizjoné, 
  séndikateko lúr ̄
 Gamarte:  paswer ̄

 Garrüze:  *páśuer ̄, *pasúer ̄, *part̄ían 
 Irisarri:  páʃweR 
 Izturitze: part̄ʃwerḡwa, part̄swer ̄(?),  
  part̄ʃwer ̄
 Jutsi:  patʃwerḡoa, *patswer ̄ , *patʃwer̄ 
 Landibarre:  pásuɛr ̄
 Larzabale: pátʃwer,̄ elgárēn artéko (?),  
  pátswer ̄
 Uharte Garazi:  párt̄ʃwer ̄

Zuberoa 

 Altzai: part̄ʃwer,̄ part̄aliant, aśosjementyko  
  part̄sela 
 Altzürükü: komýna, phar̄tʃwer,̄ phart̄eljánt 
 Barkoxe: botinaʒéko lýr,̄ phart̄eliánt, patʃuer ̄
 Domintxaine:  phátʃwer,̄ *phárt̄eljant 
 Eskiula:  phart̄eliant (?)
 Larraine: patʃyer,̄ phart̄eljant, lyr sendikala 
 Montori: bótináʒe, botí:, phárteljánt,   
  *partʃwél 
 Pagola:  part̄ʃwer,̄ indiviz, endivi, part̄swer ̄
 Santa Grazi:  patsuer ̄(?), phart̄eljant 
 Sohüta: botináʒin, botí, phart̄eliánt,   
  *patʃwéla 
 Urdiñarbe:  índivís, phárt̄eljánt 
 Ürrüstoi:  part̄ʃuler,̄ phart̄eliant 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Altzai (Z):  aśosjementyko part̄sela 
 Altzürükü (Z):  phart̄eljánt 
 Barkoxe (Z):  patʃuer ̄
 Ezterenzubi (N):  séndikateko lúr ̄
 Garrüze (N):  *páśuer ̄, *pasúer ̄ 
 Larraine (Z):  lyr sendikala 
 Larzabale (N):  pátswer ̄
 Orozko (B):  *au ̯śóβaśo, *oʎálur ̄ 
 Pagola (Z):  part̄swer ̄
 Zeberio (B):  *oʎalúr ̄ 
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403. Mapa: terreno indiviso / terrain indivis / undivided plot

GALDERA: 15050

- Bizpahiru baserrik edo, partzuer, banatu gabe duten 
lur sailaz galdegin da. Hainbat herritan erantzunik ez 
dago; diotenez, ez dute honelako elkartasunik, ezta 
izenik ere.
- Etxalekuko auzentzea ere “auso (-)” lemara sartu 
dugu.
- Bestelakoak: barri¡ada terreno (Mendata), basarritarran 
terreno (Lasarte), danentzako lur (Ikaztegieta), eremu 
(Uztaritze), kontzejil (Hondarribia), lurtalde (Etxebarri), 
partekatzen ahal etzena (Baigorri).

Ibarruri: Ausuna gustiko terrenoa´ties... 
Bergara: Eleixán, kofradixakúak; auzóko lan baten baldin bazán, ermandadía. 
Ezkurra: Baño emen bakotxek bereak, eta gañeakoak erriinak, komunalak... 
Jutsi: “Patxuer” bizpahiru auzoen artean ber zerratia dutenak, hek patxuer dira, 

zeren hek kaalak ezartzen bituzte ber zerratian, ber alanbreen barne... 
Urdiñarbe: Phartia badiela bakhotxak xotxa, pharteliant, zazpi xotx batük 

pharteliant, xotxak hiutanoi ardi; nik xotxerdi badiat Istaurdin. 
Altzürükü: Boti diagü, algarreki, arthola boti eta behar düzü behexi. 
Sohüta: Plutôt “patxuel” abeatsentako, pharteliant txipi baten beno. 
Barkoxe: agian pharteliant lurra bera da eta ez jabeetarik bat: andana batek dien 

lür bat dio lekukoak.

pa(r)(t)xuer
pa(r)(t)zuer
auso (-)
soziedade (-)
sozio (-)
kofradi (-)
pharteliant
botina¡eko lür
(-)komun(-)
erdizka(ko) lur
erriko (-)
i-/endiviz
ollalur/-olur
zendikateko lur
bestelakoak




